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HU
1.  Nyissa ki az egér alján lévő elemtartót. Helyezzen 

bele két AAA mini ceruzaelemet (1,5 V), közben 
ügyeljen a megfelelő pólusokra. Csukja vissza az 
elemtartót.

2.  Csatlakoztassa az USB-vevőt számítógépe szabad 
USB portjára. A készüléket az operációs rendszer 
magától felismeri és telepíti.

3.  Kapcsolja be az egeret: tolja az alján lévő kapcsolót 
„ON“ helyzetbe. Ha nem használja, kapcsolja ki az 
egeret („OFF“), hogy energiát takarítson meg.

4.  A dpi-átkapcsolóval válassza ki az egér 
érzékelőjének az érzékenységét. Három egymás után 
kapcsolható érzékenységi fokozat áll rendelkezésre: 
1.100, 1.600 és 2.200 dpi. 

5.  10 percnyi tétlenség után az egér energiatakarékos 
módba vált. Működtesse az egérgombok egyikét az 
eszköz újra bekapcsolásához.

EL
1.  Ανοίξτε τη θήκη μπαταριών στην κάτω πλευρά του 

ποντικιού. Τοποθετήστε δύο μπαταρίες AAA (1,5V), 
προσέχετε εδώ για τη σωστή πολικότητα. Κλείστε 
πάλι τη θήκη μπαταριών.

2.  Συνδέστε το δέκτη USB με μια ελεύθερη διασύνδεση 
USB στον υπολογιστή σας. Η συσκευή αναγνωρίζεται 
αυτόματα από το λειτουργικό σύστημα και 
εγκαθίσταται.

3.  Ενεργοποιήστε το ποντίκι, ωθώντας το διακόπτη 
στην κάτω πλευρά στη θέση „ON“. Σε περίπτωση μη 
χρήσης, απλά απενεργοποιήστε το ποντίκι („OFF“), 
ώστε να εξοικονομήσετε ρεύμα.

4.  Με το διακόπτη εναλλαγής dpi επιλέγετε την 
ευαισθησία του αισθητήρα ποντικιού. Διατίθενται 
τρία βαθμίδες ευαισθησίας, οι οποίες μπορούν να 
εναλλάσσονται: 1.100, 1.600 και 2.200dpi. 

5.  Μετά από πέντε λεπτά αδράνειας, το ποντίκι 
γυρίζει σε μια λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας. 
Πιέστε ένα από τα πλήκτρα του ποντικιού, για να 
ενεργοποιήσετε πάλι τη συσκευή.

CZ
1.  Otevřete přihrádku na baterie na spodní straně myši. 

Vložte dvě baterie AAA (1,5 V), dbejte při tom na 
správnou polaritu. Poté přihrádku na baterie opět 
zavřete.

2.  Zapojte přijímač USB do volného portu na počítači. 
Operační systém zařízení automaticky detekuje a 
nainstaluje.

3.  Myš zapněte přesunutím spínače na spodní straně 
do polohy „ON“. V případě, že myš nepoužíváte, 
jednoduše ji vypněte („OFF“). Prodloužíte tak výdrž 
baterií.

4.  Přepínačem „dpi“ volíte citlivost senzoru myši. K 
dispozici máte tři stupně citlivosti, mezi nimiž se 
postupně přepíná: 1.100, 1.600 a 2.200 dpi.

5.  Po deseti minutách nečinnosti přejde myš do 
úsporného režimu. Pro opětovné zapnutí zařízení 
stiskněte jednu z kláves myši.

PT
1.  Abra o compartimento das pilhas no lado inferior 

do rato. Coloque duas pilhas AAA (1,5V), tendo em 
atenção a polaridade correta. Feche novamente o 
compartimento das pilhas.

2.  Conecte o recetor USB a uma interface USB 
livre no seu computador. O aparelho é detetado 
automaticamente e instalado pelo sistema operativo.

3.  Conecte o rato, deslocando o interruptor no lado 
inferior para a posição „ON“. Em caso de não 
utilização, desconectar simplesmente o rato („OFF“) 
para poupar corrente.

4.  Com o comutador dpi seleciona a sensibilidade 
do sensor do rato. Estão disponíveis três níveis 
de sensibilidade que podem ser comutados em 
sequência: 1.100, 1.600 e 2.200 dpi.

5.  Após dez minutos de inatividade, o rato muda para 
o modo economizador de energia. Acionar um dos 
botões do rato para reativar o aparelho.

DK
1.  Åbn batterirummet på bunden af musen. Sæt de to 

medleverede AAA-batterier (1,5V) i, hold herved øje 
med den korrekte polaritet. Luk batterirummet.

2.  Forbind USB-modtageren med et ledigt USB-
interface på din computer. Operativsystemet 
genkender enheden automatisk.

3.  Tænd musen idet du stiller afbryderen på musens 
bund på ON. Hvis du ikke bruger musen, slukker du 
den bare („OFF“) og sparer energi.

4.  Med dpi-omskifteren udvælger du musesensorens 
følsomhed. Tre følsomhedstrin står til rådighed, som 
man kan skift til efter hinanden: 1.100, 1.600 og 
2.200dpi. 

5.  Efter ti minutters inaktivitet skifter musen til 
energisparemodus. Tryk på én af musetasterne for at 
aktivere musen igen.

SE
1.  Öppna batterifacket på musens undersida. Lägg in 

två AAA-batterier (1,5V) med polerna åt rätt håll. 
Stäng batterifacket igen.

2.  Koppla USB-mottagaren till en ledig USB-port 
på datorn. Apparaten upptäcks och installeras 
automatiskt av operativsystemet.

3.  Sätt på musen genom att flytta brytaren på 
undersidan till läge ON. Stäng av musen (brytaren på 
OFF) när den inte används för att spara ström.

4.  Med dpi-växlaren ställer du in känslighet för 
mussensorn. Det finns tre känslighetsnivåer som 
kan kopplas på i tur och ordning: 1.100, 1.600 och 
2.200dpi. 

5.  Efter tio minuters inaktivitet växlar musen till 
energisparläget. Tryck på någon av musknapparna 
för att sätta på den igen.

FI
1.  Avaa hiiren pohjassa oleva paristokotelo. Aseta kaksi 

AAA-paristoa (1,5V) paikoilleen, huomioi tällöin oikea 
napaisuus. Sulje paristokotelo uudelleen.

2.  Liitä USB-vastaanotin tietokoneen vapaaseen 
USB-porttiin. Käyttöjärjestelmä tunnistaa ja asentaa 
laitteen automaattisesti.

3.  Kytke hiiri päälle kytkemällä pohjassa oleva kytkin 
asentoon „ON“. Jos hiirtä ei käytetä, sammuta se 
(„OFF“) säästääksesi sähköä.

4.  Dpi-kytkimellä voi säätää hiiren anturin herkkyyden. 
Käytettävissä on kolme herkkyystasoa, jotka voidaan 
kytkeä läpi peräkkäin: 1.100, 1.600 ja 2.200dpi.

5.  Kymmenen minuutin toimettomuuden jälkeen hiiri 
vaihtaa energiansäästötilaan. Paina yhtä hiiren 
painikkeista aktivoidaksesi laitteen uudelleen.

NO
1.  Åpne batterihuset på undersiden av musen. Legg inn 

to AAA-batteri (1,5V), pass da på korrekt polaritet 
(retning). Lukk batterihuset igjen.

2.  Koble USB-mottakeren til en ledig USB-port på 
datamaskinen. Apparatet blir automatisk gjenkjent 
og installert av operativsystemet.

3.  Slå på musen ved å skyve bryteren på undersiden til 
posisjonen „ON“. Når den ikke brukes, slå av musen 
av („OFF“) for å spare strøm.

4.  Bruk dpi-bryteren for å velge følsomhet for musens 
sensor. Du har tre følsomhetstrinn tilgjengelig 
som kan veksles etter hverandre: 1.100, 1.600 og 
2.200dpi.

5.  Etter ti minutters inaktivitet går musen over i 
energisparemodus. Betjen en av musetastene for å 
reaktivere apparatet..

RO
1.  Deschideți compartimentul bateriilor situat în partea 

de jos a mouse-ului. Introduceți două baterii AAA 
(1,5V), având grijă la polaritatea corectă. Închideţi la 
loc compartimentul pentru baterii.

2.  Conectați receptorul USB la un port USB liber al 
calculatorului. Dispozitivul este recunoscut automat 
de sistemul de operare şi instalat.

3.  Porniţi dispozitivul punând butonul de pe partea 
inferioară în poziţia „ON“. Dacă nu utilizaţi mouse-ul, 
opriţi-l („OFF“), pentru a economisi curent.

4.  Cu ajutorul comutatorului dpi selectați sensibilitatea 
senzorului mouse-ului. Sunt disponibile trei nivele de 
sensibilitate, care pot fi comutate succesiv: 1.100, 
1.600 și 2.200dpi.

5.  După zece minute de inactivitate mouse-ul trece în 
modul de economisire a energiei. Apăsați una din 
tastele mouse-ului pentru a-l reactiva.
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TECHNICAL SUPPORT
EN
Having technical problems with this product? Get in touch with our Support team – the 
quickest way is via our website: www.speedlink.com

DE
Bei technischen Schwierigkeiten mit diesem Produkt wenden Sie sich bitte an unseren 
Support, den Sie am schnellsten über unsere Webseite www.speedlink.com erreichen.

FR
En cas de difficultés techniques concernant ce produit, veuillez vous adresser à notre 
service d’assistance technique. Le moyen le plus rapide consiste à le contacter par le 
biais de notre site Web www.speedlink.com

EN
1.  Open the battery compartment on the base of the 

mouse. Insert two AAA batteries (1.5V), making 
sure the polarity is correct. Close the battery 
compartment again.

2.  Plug the USB receiver into any free USB port on your 
computer. The operating system will detect and 
install the device automatically.

3.  Switch the mouse on by setting the switch on the 
base to ON. If you do not intend to use the mouse, 
simply set the switch to OFF to save power.

4.  Use the dpi switch to set the sensitivity of the mouse 
sensor. Three sensitivity levels are available which 
can be toggled through by pressing the button: 
1,100, 1,600 and 2,200dpi.

5.  The mouse will switch to power-saving mode if not 
used for ten minutes. Press any mouse button to 
reactivate the device.

DE
1.  Öffnen Sie das Batteriefach an der Unterseite der 

Maus. Legen Sie zwei AAA-Batterien (1,5 V) ein, 
achten Sie dabei auf die richtige Polarität. Schließen 
Sie das Batteriefach wieder.

2.  Verbinden Sie den USB-Empfänger mit einer freien 
USB-Schnittstelle an Ihrem Rechner. Das Gerät 
wird vom Betriebssystem automatisch erkannt und 
installiert.

3.  Schalten Sie die Maus ein, indem Sie den Schalter 
an der Unterseite in die „ON“-Position schieben. Bei 
Nichtgebrauch schalten Sie die Maus einfach ab 
(„OFF“), um Strom zu sparen.

4.  Mit dem dpi-Umschalter wählen Sie die 
Empfindlichkeit des Maussensors. Drei 
Empfindlichkeitsstufen stehen zur Verfügung, die 
sich nacheinander durchschalten lassen: 1.100, 
1.600 und 2.200 dpi.

5.  Nach zehn Minuten Inaktivität wechselt die Maus 
in einen Energiesparmodus. Betätigen Sie eine der 
Maustasten, um das Gerät zu reaktivieren.

FR
1.  Ouvrez le compartiment à piles sur la face inférieure 

de la souris. Insérez deux piles AAA (1,5 V) en faisant 
attention à la polarité. Refermez le compartiment à 
piles.

2.  Reliez le récepteur USB à une prise USB libre 
sur votre ordinateur. L’appareil est détecté 
automatiquement par le système d’exploitation et 
installé.

3.  Allumez la souris en amenant l’interrupteur sur « 
ON » sur la face inférieure. Lorsque vous ne vous 
servez pas de la souris, éteignez-la en amenant 
l’interrupteur sur « OFF » afin de ne pas gaspiller 
d’énergie.

4.  Réglez la sensibilité du capteur à l’aide du 
commutateur dpi. Vous disposez de trois niveaux de 
sensibilité activables successivement : 1.100, 1.600 
ou 2.200 dpi. 

5.  Après dix minutes, la souris passe en mode 
d’économie d’énergie. Actionnez une des touches de 
souris, pour réactiver l’appareil.

ES
1.  Abre el compartimento de pilas, parte inferior del 

ratón. Coloca dos pilas AAA (1,5V) teniendo siempre 
en cuenta la polaridad. Vuelve a cerrar la tapa.

2.  Enchufa el cable a un puerto USB libre de tu 
ordenador. El programa de instalación se activa, lo 
detecta y se instala automáticamente.

3.  Enciende el ratón, poniendo el interruptor de 
encendido en „ON“: Se encuentra debajo del ratón. 
Si no lo usas continuamente, desconecta el ratón 
para lo cual hay que poner el interruptor en „Off“, se 
ahorra así energía.

4.  Con el conmutador dpi selecciona la sensibilidad del 
ratón. Tiene tres niveles de sensibilidad que puedes 
activar uno detrás de otro: 1.100, 1.600 y 2.200dpi. 

5.  Tras diez minutos de inactividad el ratón pasa a 
modo ahorro de energía. Pulsa cualquier botón para 
reactivarlo.

RU
1.  Откройте отсек для батареек на нижней стороне 

мышки. Вложите две батарейки AAA (1,5 В), 
следите за их правильной полярностью. Закройте 
отсек для батареек.

2.  Вставьте USB-штекер в свободный USB-
разъем компьютера. Операционная система 
автоматически обнаруживает и инсталлирует 
устройство.

3.  Включите мышку, для этого передвиньте 
выключатель на нижней стороне в положение 
„On“. Если мышка не используется, ее можно 
выключить (выключатель в положение „Off“) для 
экономии энергии.

4.  При помощи переключателя dpi выбирается 
чувствительность датчика мышки. Имеется 
три режима чувствительности, которые 
переключаются в последовательном режиме: 
1.100, 1.600 и 2.200 dpi. 

5.  Через десять минут отсутствия активности мышка 
переходит в режим экономии энергии. Нажмите 
одну из кнопок мышки, чтобы активизировать 
устройство.

IT
1.  Aprire il vano batterie sulla parte inferiore del mouse. 

Inserire due batterie AAA (1,5 V) rispettando la 
polarità indicata. Richiudere il vano batterie.

2.  Collegare il ricevitore USB a una porta USB libera 
del computer. Il dispositivo viene riconosciuto e 
installato automaticamente dal sistema operativo.

3.  Accendere il mouse posizionando su „On“ 
l’interruttore presente sulla parte inferiore. Spegnere 
il mouse quando non viene usato („OFF“) per 
risparmiare energia.

4.  Selezionare la sensibilità del sensore del mouse 
con il commutatore dpi. Sono disponibili tre livelli 
di sensibilità che possono essere attivati uno dopo 
l’altro: 1.100, 1.600 e 2.200 dpi. 

5.  Dopo dieci minuti di inattività il mouse va in modalità 
di risparmio energetico. Azionare uno dei tasti del 
mouse per riattivare il dispositivo.

NL
1.  Open het batterijvak op de onderkant van de muis. 

Plaats twee AAA-batterijen (1,5V) en let daarbij op de 
juiste polariteit. Sluit het batterijvak weer.

2.  Sluit de USB-ontvanger aan op een vrije USB-
poort van de computer. Het apparaat wordt 
automatisch herkend door het besturingssysteem en 
geïnstalleerd.

3.  Schakel de muis in door de schakelaar op de 
onderkant in de stand „ON“ te zetten. Als u de muis 
niet gebruikt, schakelt u hem gewoon uit („OFF“), 
om stroom te besparen.

4.  Met de dpi-schakelaar kiest u de gevoeligheid 
van de muis-sensor. U kunt kiezen uit drie 
gevoeligheden, die in volgorde worden geselecteerd 
met de schakelaar: 1.100, 1.600 en 2.200dpi. 

5.  Na tien minuten inactiviteit wordt de 
energiebesparingsmodus van de muis ingeschakeld. 
U schakelt de muis weer in door op een van de 
knoppen te drukken.

PL
1.  Otwórz wnękę baterii na dolnej stronie myszy. Włóż 

dwie baterie AAA (1,5V), zwracając przy tym uwagę 
na poprawną polaryzację. Zamknij wnękę baterii.

2.  Podłącz odbiornik USB do wolnego gniazda USB 
komputera. Urządzenie zostanie automatycznie 
rozpoznane i zainstalowane przez system operacyjny.

3.  Włącz mysz, przestawiając przełącznik na spodzie 
myszy do położenia „ON“. Gdy mysz jest nieużywana, 
przestaw przełącznik do położenia „OFF“, by 
oszczędzać baterie.

4.  Za pomocą przełącznika rozdzielczości wybierz 
czułość czujnika myszy. Do dyspozycji są trzy 
poziomy czułości, które można kolejno przełączać – 
1.100, 1.600 i 2.200dpi. 

5.  Po upływie dziesięciu minut bezczynności  
mysz przełącza się do trybu energooszczędnego.  
Naciśnij jeden z przycisków myszy, aby ją  
ponownie aktywować.

TR
1.  Farenin alt kısmındaki pil gözünü açın. İki adet AAA 

pil (1,5V) takın, bu esnada kutupların doğru olmasına 
dikkat edin. Ardından pil gözü kapağını tekrar 
kapatın.

2.  USB alıcısını bilgisayarınızdaki boş bir USB 
arabirimine bağlayın. Aygıt işletim sistemi tarafından 
otomatik algılanır ve kurulumu yapılır.

3.  Alt kısımdaki şalteri „ON“ konumuna getirerek fareyi 
çalıştırın. Kullanmadığınız zaman elektrik tasarrufu 
için fareyi kapatın („OFF“).

4.  Dpi dönüştürücüsü ile fare sensörünün hassasiyetini 
seçin. Üç hassasiyet sırayla seviyesi seçilebilir: 
1.100, 1.600 ve 2.200dpi. 

5.  On dakika etkisiz kaldıktan sonra fare enerji 
tasarrufu moduna geçer. Aygıtı tekrar etkinleştirmek 
için fare tuşlarının birine basın.

VENDOM Illuminated Scissor Keyboard
The flat, smooth-action keys on the VENDOM Illuminated Scissor Keyboard make even 
routine tasks nice and easy. This reliable scissor-key technology delivers maximum speed 
and precision. The keyboard also has ten hotkeys for direct access to multimedia and 
internet applications. And its really unique feature: customisable backlighting. Personalise 
your keyboard by making it glow cyan, blue or green. Now you’ll be able to work or game 
on your computer even at night.
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